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【資料Ａ】 

 

 

 

 

 

ベトナムへお引越し荷物を輸入するにあたり、アライバルカード（別送品申告書）

の記入・提出が必要となっております。アライバルゲート（預け荷物を受け取る

ターンテーブルがある場所）を出た後は、原則再取得は出来ませんので、 

必ずアライバルゲートを出る前に必ずご記入・ご提出をお願いいたします。 

 

【ご用意いただく書類】 

・パスポート（日本でお荷物を発送した名義のもの） 

・「アライバルカード（別送品申告書）について」 案内資料（本資料） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ベトナム ホーチミン 

アライバルカード（別送品申告書）について 

 １ 

入国審査 

Immigration 

パスポートを審査官に提示。 

ベトナム入国のスタンプを受領。 

 ２ 

ターンテーブル 

Baggage Claim 

 ３ 

税関 

Customs  

アライバルゲートを出る前、 

荷物検査場の手前にある税関のカウンターにて 

アライバルカードを記入、提出。 

確認印が押された半券を受領。 

ヤマタネ ホーチミン事務所より 

連絡があるまでお客様にて保管。 

重要！ 

ターンテーブルで預け荷物を受領。 

 

税関カウンターの場所、アライバルカードの書き方は次のページへ。 
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【税関カウンター場所】 

 

 

  

① 入国審査を終えた後、 

エスカレーターで１階へ向かいます。 

 

② ターンテーブルで預け荷物を受け取ります。 

 

③ 手荷物検査のスキャン機械がある横に、小さな

カウンターがありますので、職員に声をかけて

アライバルカードを入手します。 

 

入手の際、うまく伝わらずもらえなかった場合、

下記のメッセージを見せて入手してください 

 

※税関職員から不要と言われたとしても、 

お荷物の通関時にアライバルカードの提出が 

必須となっております。必ずご提出ください。 

 

 ※便ごとにカードの提出が必要ですので、 

  航空便と船便の両方をご利用の場合、 

  ２枚取得してください。 

 

カードの配布は無料で行われておりますため、

金銭の授受は発生いたしません。 

 

 

Tôi có hành lý gởi bằng đường biển và đường hàng không, cho nên tôi cần lấy 02 tờ khai Hải quan, có đóng dấu 

xác nhận của Hải quan để làm thủ tục hải quan cho lô hàng của tôi. Xin cảm ơn! 

 

I have unaccompanied shipments by SEA and AIR, so I need to get 2 Vietnam Customs Declaration card, with 

confirmation/ stamp from Custom Officer, for customs clearance of my shipment. Thank you ! 

Tôi có hành lý gởi bằng đường biển/hàng không, cho nên tôi cần lấy Tờ khai Hải quan, có đóng dấu xác nhận 

của Hải quan để làm thủ tục hải quan cho lô hàng của tôi. Xin cảm ơn! 

 

I have unaccompanied shipment by SEA/AIR, so I need to get the Vietnam Customs Declaration card, with 

confirmation/ stamp from Custom Officer, for customs clearance of my shipment. Thank you ! 

船便もしくは航空便 １便のみご利用の場合 

船便と航空便 ２便ご利用の場合 
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【アライバルカードの書き方】 

アライバルカードは、下記のような白い長方形のカードです。 

下記の例を参考に、裏面に必要事項をご記入ください。  

（２０１７年７月時点） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Y A M A T A N E 

T A R O 

× 

税関担当記入欄。ご記入不要です。 

2 8 1 0 1 9 8 8 

A A N J P 

Y T 0 1 2 3 4 5 6 

V N 6 0 4 

14 10 16 

山種 太郎 

Y A M A T A N E T A R O 

× 2 8 

A A N J P 

V N 6 0 4 

1 0 1 9 8 8 

Y T 0 1 2 3 4 5 6 

M 3 O N T 

0 2 

× 

× 

0 2 

SEA 1 shipment 

AIR 1 shipment 

山種 太郎 

14 10 16 

S H 

ビザもしくはワークパーミットの

有効期間をご記入ください。 
渡航時のお手荷物の個数をご記入ください。 

日本からの引越し荷物郵送便数をご記入ください。 

便ごとにカードの提出が必要ですので、船便／航空便両方を

ご利用の場合、２枚取得して下さい。 

船便／航空便両方：０２  船便もしくは航空便のみ：０１ 

その下に船便と航空便の便数をご記入ください。 

※税関職員によって、２枚要求しても１枚しかもらえない場合もありま

す。その場合はひとまず１枚だけご記入頂きますようお願いいたします。 

※税関職員によって、便数ではなく引越し荷物の個数を記載するよう指示

してくる場合もあります。その場合は指示に従って個数をご記入下さい。 

Yes にチェックしてください。 

課税対象品がある場合のみ、Yes にチェックしてください。 

※申告に該当する条件は次のページをご参照ください。 

※お引越し荷物では、課税対象品はお取り扱いが出来ませんので、ご注意ください。 
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◆下記に該当する方は、申告書の右側下欄に該当品目と量をご記入ください。 

(1)＄5,000USD 相当の外貨もしくは 1,500 万ベトナムドンを超える額を持ち込む場合。 

(2)3 億ベトナムドン相当（約 150 万円）以上の為替、小切手、貴金属（シルバー、プラチナ、シルバーか 

プラチナを含む合金）、宝石（ダイヤモンド、ルビー、サファイア、エメラルド）を持ち込む場合。 

(3)300 グラム以上の金製貴金属、装飾品を持ち込む場合。 

(4)一時的にベトナムに持ち込み、持ち帰る品物／一時的にベトナムから持ち出し、持ち込む品物がある場合。 

(5)課税品目を所持している場合。 

酒類：22 度以上の酒を 1.5L 以上、22 度未満の酒を 2L 以上、ビールなどの酒類を 3L 以上 

タバコ：200 本 葉巻：100 本 刻みタバコ：500g 

その他の荷物：1,000 万ベトナムドン相当を超える額のもの 

(6)$5,000USD 以下もしくは同額の外貨を持ち込む方で、外貨持込証明書が必要な方。 

記入終了後、税関職員にパスポートとアライバルカードを提示。

その後、税関のスタンプが押されたカードの左側が、半券として 

お手元に戻ってきます。 

下部に税関のスタンプがあることを必ず確認してください。 

ヤマタネ ホーチミン事務所から配達に関する連絡があるまで、

大切に保管しておいて下さい。 

 

Y A M A T A N E 

T A R O 

× 

2 8 1 0 1 9 8 8 

A A N J P 

Y T 0 1 2 3 4 5 6 

V N 6 0 4 

14 10 16 

山種 太郎 

※アライバルカード（別送品申告書）には有効期限があります。 

航空便：申告日から１ヶ月以内の通関 

船便：申告日から３ヶ月以内の通関 

 

以上の期間を超えると本申告書は無効になってしまいます。 

お一人の名義で複数回お荷物を発送される場合は、 

ご注意ください。 

 

 

お問い合わせはヤマタネ ホーチミン事務所まで 

Asian Tigers Transpo International (Vietnam) Ltd. 

Ho Chi Minh Office / Yamatane Division 

Address: 9th floor, REE tower, 9 Doan Van Bo Street, Ward 12, District 4, Ho Chi Minh city, Vietnam 

Tel : + 84 (0)28 3826 4224  Email : yamatane@asiantigers-vietnam.com  

営業時間：平日８時～１７時 


